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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
cho–nhạc–trưởng
H5329

אַל־
đừng
H0516

תַּשְׁחֵת֑
đừng
H0516

מִזְמ֖וֹר
bài–thơ
H4210

לְאָסָף֣
cho–Áp-xa-lôm
H0623

ׁיר׃ שִֽ
bài–ca

ינוּ ה֘וֹדִ֤
cảm–tạ
H3034

׀לְּךָ֨ 
—

ים אֽ‍ֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה֭וֹדִינוּ
cảm–tạ
H3034

וְקָר֣וֹב
và–gần
H7138

שְׁמֶךָ֑
danh–ngươi
H8034

פְּר֗וּ סִ֝
kể–lại

יךָ׃ נִפְלְאוֹתֶֽ
lạ–lùng–ngươi
H6381

Hỡi Ðức Chúa Trời, chúng tôi cảm tạ Chúa; Chúng tôi cảm tạ vì danh Chúa ở gần: Người ta thuật lại công việc lạ 
lùng của Chúa.

כִּ֭י2
vì

ח אֶקַּ֣
lấy
H3947

מוֹעֵד֑
kỳ–lễ
H4150

י נִ֗ אֲ֝
chúng–tôi
H0589

ים מֵישָׁרִ֥
sự–công–bình
H4339

ט׃ אֶשְׁפֹּֽ
xét–xử
H8199

Khi ta đến thì giờ đã đi �nh, Thì sẽ đoán xét cách ngay thẳng.

ים3 מֹגִ֗ נְֽ
tan–nát
H4127

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
ở–nó
H3427

י אָנֹכִ֨
tôi
H0595

נְתִּי תִכַּ֖
đo–lường
H8505

עַמּוּדֶ֣יהָ
tru�–cột–nó
H5982

לָה׃ סֶּֽ
Sê-la
H5542

Ðất với dân ở trên đất đều tan chảy; Còn ta đã dựng lên các tru� nó.

אָמַרְ֣תִּי4
nói
H0559

הוֹלְלִים לַֽ֭
cho–khoe–khoang

אַל־
đừng
H0408

לּוּ תָּהֹ֑
khoe–khoang

ים וְלָ֝רְשָׁעִ֗
và–cho–kẻ–ác
H7563

אַל־
đừng
H0408

ימוּ תָּרִ֥
tôn–cao

רֶן׃ קָֽ
sừng

Tôi nói cùng kẻ kiêu ngạo rằng: Chớ ở cách kiêu ngạo; Lại nói với kẻ ác rằng: Chớ ngước sừng lên;

אַל־5
đừng
H0408

ימוּ תָּרִ֣
tôn–cao

לַמָּר֣וֹם
cho–nơi–cao
H4791

קַרְנְכֶם֑
sừng–các–ngươi

תְּדַבְּר֖וּ
phán
H1696

בְצַוָּ֣אר
trong–cổ

ק׃ עָתָֽ
kiêu–ngạo
H6277

Chớ ngước sừng các ngươi cao lên, Cũng đừng cứng cổ mà nói cách kỳ khôi.

י6 כִּ֤
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

מִמּ֭וֹצָא
từ–nơi–ra
H4161

מַּעֲרָ֑ב וּמִֽ
và–từ–phương–tây
H4628

א ֹ֗ וְל֝
và–không
H3808

ר מִמִּדְבַּ֥
từ–đồng–vắng

ים׃ הָרִֽ
tôn–cao

Vì chẳng phải từ phương đông, phương tây, Hay là từ phương nam, mà có sự tôn cao đến.

י־7 כִּֽ
vì

ים אֱלֹהִ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

שֹׁפֵט֑
xét–xử
H8199

זֶה֥
này
H2088

יל יַשְׁ֝פִּ֗
hạ–xuống
H8213

וְזֶה֣
và–này
H2088

ים׃ יָרִֽ
tôn–cao

Bèn là Ðức Chúa Trời đoán xét: Ngài hạ kẻ nầy xuống, nhắc kẻ kia lên.

י8 כִּ֤
vì

כ֪וֹס
chén

יַד־ בְּֽ
trong–tay
H3027

יְהוָ֡ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְיַיִ֤ן
và–rượu
H3196

ר  ׀חָמַ֨
sủi–bo�t

לֵא מָ֥
đầy
H4392

֮ מֶסֶךְ
[H4538]
H4538

וַיַּגֵּ֪ר
và–đổ–ra
H5064

זֶּ֥ה מִ֫
từ–này
H2088

אַךְ־
thật–vậy
H0389

שְׁמָ֭רֶיהָ
[H8105]
H8105

יִמְצ֣וּ
vắt–kiệt
H4680

יִשְׁתּ֑וּ
uống
H8354

ל כֹּ֝֗
tất–cả
H3605

רִשְׁעֵי־
kẻ–ác
H7563

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776
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Vì trong tay Ðức Giê-hô-va có cái chén Sôi bo�t rượu; chén đầy rượu pha, Ngài rót nó ra: thật hết thảy kẻ ác nơi thế 
gian sẽ hút cặn rượu ấy, Và uống nó.

וַאֲ֭נִי9
và–chúng–tôi
H0589

אַגִּ֣יד
báo–tin
H5046

לְעֹלָם֑
cho–đời–đời
H5769

ה זַמְּרָ֗ אֲ֝
ca–ngợi
H2167

י לֵאלֹהֵ֥
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Song tôi sẽ thuật lại các điều đó luôn luôn, Cũng sẽ hát ngợi khen Ðức Chúa Trời của Gia-cốp.

וְכָל־10
và–tất–cả
H3605

קַרְנֵי֣
sừng

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

עַ אֲגַדֵּ֑
[H1438]
H1438

מְנָה רוֹמַ֗ תְּ֝
tôn–cao

רְנ֥וֹת קַֽ
sừng

יק׃ צַדִּֽ
công–chính
H6662

Tôi sẽ chặt hết thảy các sừng kẻ ác; Còn các sừng của người công bình sẽ được ngước lên.
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